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PIANO DIDATTICO PERSONALIZZATO (PDP) 
per alunne/i con background migratorio
Considerata la Direttiva Ministeriale del 27/12/2012, la Circolare Ministeriale n. 8 del 2013 e gli “Orientamenti interculturali” del 2022.


Alunna/o: ________________________________ 

Scuola: ________________________

Classe: ______________ 

Anno scolastico: _________________________

Coordinatrice/coordinatore di classe: _________________________


INDIVIDUAZIONE DELLA SITUAZIONE DI BISOGNO EDUCATIVO SPECIALE  

· Alunna/o NAI (nuovi arrivati in Italia - si intendono gli alunni stranieri inseriti per la prima volta nel nostro sistema scolastico nell’anno scolastico in corso e/o nei due precedente) 
· Alunna/o straniera/o che pur essendo in Italia/Alto Adige da più anni trova difficoltà nella lingua italiana e/o tedesca e/o ladina e in particolare in quelle dello studio 
· Alunna/o di seconda generazione (tutto il percorso scolastico si è svolto in Italia) che presenta difficoltà con la lingua italiana, tedesca, ladina e/o con le materie di studio. 
· Alunna/o adottata/o
· Alunna/o straniera/o con età anagrafica non corrispondente alla classe d’inserimento causa
1. Ritardo scolastico rispetto alla normativa italiana
1. Ripetenza
· Eventuali altre informazioni che il Consiglio di classe/Team docenti ritiene utile segnalare:
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
DATI ANAGRAFICI DELL’ALUNNO/A E INFORMAZIONI DA COLLOQUIO CON LA FAMIGLIA

	Data e luogo di nascita 
	

	Nazionalità 
	

	Arrivo in Italia  
	

	Arrivo in Alto Adige (se diverso da arrivo in Italia)
	

	Residenza
	

	Indirizzo
	

	Madre lingua e altre lingue parlate nel nucleo familiare
	

	Data di iscrizione al nostro istituto 
	

	Anni di scuola frequentati nel paese di origine
	

	Lingua/e di scolarità nel paese d’origine
	

	Altre lingue conosciute
	

	Eventuali corsi di lingua frequentati
	

	Persona di riferimento e contatto
	



	1. [bookmark: _Toc416179594]FASE OSSERVATIVA



1.1  SITUAZIONE DI PARTENZA:

Facendo riferimento a:

· Incontri con la/il mediatrice/mediatore culturale
· Osservazioni sistematiche 
· Prime verifiche
· Colloqui con la famiglia

Risulta la seguente situazione di partenza:

L’alunno/a dimostra specifiche capacità e potenzialità nei seguenti ambiti disciplinari e interessi particolari:
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1.2 CARATTERISTICHE COMPORTAMENTALI DELL’ALUNNA/O

	
	SI
	NO
	IN PARTE
	OSSERVAZIONI

	Interazione con i pari
	
	
	
	

	Interazione con gli adulti
	
	
	
	

	Motivazione allo studio
	
	
	
	

	Disponibilità alle attività
	
	
	
	

	Rispetto delle regole
	
	
	
	

	Autonomia personale
	
	 
	
	

	Organizzazione nel lavoro scolastico
	
	
	
	

	Esecuzione del lavoro domestico
	
	
	
	

	Frequenza regolare
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	




1.3 OSSERVAZIONI SUL PROCESSO DI APPRENDIMENTO

Ha difficoltà nella:

	
	SI
	NO
	IN PARTE

	Memorizzazione
	
	
	

	Rielaborazione
	
	
	

	Concentrazione
	
	
	

	Attenzione
	
	
	

	Logica
	
	
	

	Acquisizione di automatismi
	
	
	

	Velocità di lavoro
	
	
	





1.4 VALUTAZIONE DELLE COMPETENZE LINGUISTICHE IN INGRESSO

	

Competenza in Italiano 
	Livello
(secondo il Quadro di Riferimento Europeo delle Lingue QCER)

	
	
A 1
	
A 2
	
B 1
	
B 2
	
C 1
	
C 2

	Comprensione orale
	
	
	
	
	
	

	Comprensione scritta
	
	
	
	
	
	

	Produzione orale
	
	
	
	
	
	

	Produzione scritta
	
	
	
	
	
	



N.B.: la mancata compilazione indica l’assenza assoluta di competenze.



	

Competenza in Tedesco 
	Livello
 (secondo il Quadro di Riferimento Europeo delle Lingue QCER)

	
	
A 1
	
A 2
	
B 1
	
B 2
	
C 1
	
C 2

	Comprensione orale
	
	
	
	
	
	

	Comprensione scritta
	
	
	
	
	
	

	Produzione orale
	
	
	
	
	
	

	Produzione scritta
	
	
	
	
	
	





N.B.: la mancata compilazione indica l’assenza assoluta di competenze.

	

Competenza in Ladino 
	Livello
 (secondo il Quadro di Riferimento Europeo delle Lingue QCER)

	
	
A 1
	
A 2
	
B 1
	
B 2
	
C 1
	
C 2

	Comprensione orale
	
	
	
	
	
	

	Comprensione scritta
	
	
	
	
	
	

	Produzione orale
	
	
	
	
	
	

	Produzione scritta
	
	
	
	
	
	



N.B.: la mancata compilazione indica l’assenza assoluta di competenze.


	

Competenza in Inglese 
	Livello
 (secondo il Quadro di Riferimento Europeo delle Lingue QCER)

	
	
A 1
	
A 2
	
B 1
	
B 2
	
C 1
	
C 2

	Comprensione orale
	
	
	
	
	
	

	Comprensione scritta
	
	
	
	
	
	

	Produzione orale
	
	
	
	
	
	

	Produzione scritta
	
	
	
	
	
	



N.B.: la mancata compilazione indica l’assenza assoluta di competenze.


	2. [bookmark: _Toc416179596]CRITERI PER L’ADATTAMENTO DEI PROGRAMMI (CONTENUTI DISCIPLINARI)




1. Contenuti completamente differenziati (situazione di partenza distante dal resto della classe).
1. Contenuti ridotti: i contenuti della programmazione di classe vengono quantitativamente proposti in forma ridotta e qualitativamente adattati alla competenza linguistica in modo da proporre un percorso realisticamente sostenibile.
1. Gli stessi contenuti programmati per la classe; ogni docente, nell’ambito della propria disciplina, dovrà selezionare i contenuti individuando i nuclei tematici fondamentali per permettere il raggiungimento degli obiettivi minimi disciplinari indicati.
1. ___________________________________________________________________________

	3. [bookmark: _Toc416179597]INTERVENTI INTEGRATIVI DI SUPPORTO PREVISTI




· Ore di lezione con insegnante di promozione linguistica
· Attività individualizzate e/o di piccolo gruppo (welcome box)
· Invio a strutture pomeridiane esterne alla scuola 
· Attività con l’intervento dei docenti dell’organico del potenziamento 
· Frequentazione di laboratori linguistici
· __________________________________________


	4. [bookmark: _Toc416179598]STRATEGIE PER FAVORIRE L’APPRENDIMENTO E L’AUTONOMIA DI STUDIO 



4.1 APPROCCI E STRATEGIE 

· Organizzare lezioni frontali che utilizzino contemporaneamente più linguaggi comunicativi (es. codice linguistico, iconico, …)
· Utilizzare la classe come risorsa in apprendimenti e attività laboratoriale in piccoli gruppi
· Attività di coppia
· Attività di tutoring e aiuto tra pari
· Attività di cooperative learning
· Introdurre l’attività didattica in modo operativo
· Contestualizzare e concretizzare l’attività didattica, facendo connessioni con le proprie esperienze
· Semplificare il linguaggio
· Fornire spiegazioni individualizzate
· Fornire conoscenze per le strategie di studio parole chiave, sottolineature, osservazione delle immagini e del titolo, ecc.
· Semplificare le consegne
· Rispettare i tempi di assimilazione dei contenuti disciplinari
· Guidare alla comprensione del testo attraverso semplici domande strutturate
· Verificare la comprensione delle indicazioni ricevute per un compito (consegne)
· Concedere tempi più lunghi 
· Strutturare le attività scritte
· Inserire pause
· Altre proposte che si ritiene si adattino alla specificità dell’alunno (strategie di studio, organizzazione del lavoro, dei compiti, …)
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

4.2 STRUMENTI COMPENSATIVI

· Audiovisivi
· LIM
· Supporti informatici
· Correzione automatica al computer
· Testi di studio alternativi
· Testi semplificati
· Testi ridotti
· Testi facilitati ad alta comprensibilità
· Testi di consultazione
· Mappe concettuali
· Mappe mentali
· Schemi (dei verbi, grammaticali, …)
· Tabelle (dei mesi, dell’alfabeto, dei vari caratteri, formule, …)
· Tavole
· Dizionario
· Calcolatrice
· Registratore
· Uso dei linguaggi non verbali (foto, immagini, video, grafici, schemi, cartine, …)
· Schede suppletive
· Carte geografiche/storiche 
· ________________________
· ________________________

4.3 MISURE DISPENSATIVE

· Leggere ad alta voce in classe
· Leggere autonomamente testi lunghi
· Copiare dalla lavagna testi lunghi
· Scrivere sotto dettatura
· Memorizzare formule e definizioni
· _________________________
· _________________________

	5. CRITERI DI VALUTAZIONE



· PDP e obiettivi disciplinari indicati e raggiunti
· Attività integrative seguite dall’alunna/o
· Motivazione
· Impegno
· Progressi nelle discipline
· Potenzialità dell’alunna/o
· Competenze acquisite
· Previsione di sviluppo linguistico

	6. [bookmark: _Toc416179599]FORME DI VERIFICA E VALUTAZIONE



· Attenzione ai contenuti piuttosto che alla forma
· Valorizzare il processo di apprendimento dell’alunna/o e non valutare solo il prodotto/risultato 
· Interrogazioni programmate
1. Personalizzazione delle prove (parzialmente o completamente differenziate)
1. Far usare gli strumenti utilizzati abitualmente dall’alunna/o (computer, tabelle, schemi…)
1. Prove orali in compensazioni di prove scritte
1. Prove oggettive (vero – falso, scelta multipla, completamento di frasi con parole indicate in fondo testo, cloze, collegamento, abbinamento parole – immagine/testo – immagine, …)
1. Semplici domande con risposte aperte – compilazione di griglie, schemi, tabelle, uso di immagini per facilitare la comprensione
1. __________________________________________

	7. [bookmark: _Toc416179601]PATTO CON LA FAMIGLIA



Il Consiglio di Classe concorda con i genitori quanto segue:
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


GLI INSEGNANTI DI CLASSE
	Disciplina

	Cognome e Nome

	Firma


	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	




LA/IL DIRIGENTE SCOLASTICA/O                                                      I GENITORI

________________________________                                 ______________________________________           
						
					         		      ______________________________________                         

LA/IL COORDINATRICE/COOORDINATORE DI CLASSE
________________________________                                                                                                    
                                                                                              

DATA
_____________________________________

	Bindergasse 29  39100 Bozen
Tel. 0471 41 70 12  Fax 0471 41 70 39
http://www.provinz.bz.it/ladinisches-schulamt
culturayintendenzaladina@pec.prov.bz.it
inclujion@provinz.bz.it
Steuernr. 00390090215
	
	via Bottai 29  39100 Bolzano
Tel. 0471 41 70 12  Fax 0471 41 70 39
http://www.provincia.bz.it/intendenza-ladina
culturayintendenzaladina@pec.prov.bz.it
inclujion@provincia.bz.it
Codice fiscale 00390090215
	
	Streda Binder/Bottai 29  39100 Bulsan 
Tel. 0471 41 70 12  Fax 0471 41 70 39
http://www.provinzia.bz.it/ntendenza-ladina
culturayintendenzaladina@pec.prov.bz.it
inclujion@provinzia.bz.it
Codesc fischel 00390090215
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